
 
                               Ð²Ø²Ò²ÚÜ²¶Æð 
                                                                                  
           Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ºì ²ð¶ºÜîÆÜ²ÚÆ 
       Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ØÆæºì ´àôÚUºðÆ ä²Þîä²ÜàôÂÚ²Ü ºì 
     üÆîàU²ÜÆî²ð²Î²Ü Î²ð²ÜîÆÜÆ ´Ü²¶²ì²èÜºðàôØ Ð²Ø²¶àðÌ²ÎòàôÂÚ²Ü Ø²UÆÜ 
 
     Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ »õ ²ñ·»ÝïÇÝ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛuáõÑ»ï` ÎáÕÙ»ñ, 
     ó³ÝÏ³Ý³Éáí ³Ùñ³åÝ¹»É »ñÏÏáÕÙ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ µáõÛu»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
 »õ ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý Ï³ñ³ÝïÇÝÇ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ, 
     Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí å³ßïå³Ý»É »ñÏáõ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ µáõÛu»ñÇ 
 áñáß ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ, í³ñ³ÏÝ»ñÇ »õ ÙáÉ³Ëáï»ñÇ (³ÛuáõÑ»ï` Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ 
 í³ñ³ÏÝ»ñ) Ý»ñÙáõÍáõÙÇó áõ ï³ñ³ÍáõÙÇó »õ u³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ¹ñ³Ýó ÏáÕÙÇó å³ï×³éíáÕ 
 íÝ³uÝ»ñÁ, ÇÝãå»u Ý³»õ ¹Ûáõñ³óÝ»É µáõÛu»ñÇ »õ µáõu³Ï³Ý Í³·Ù³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ 
 ÷áË³¹³ñÓ ³é»õïáõñÁ »õ ÷áË³Ý³ÏáõÙÁ, 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ Ù³uÇÝ. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ý»ñùá o·ï³·áñÍíáÕ ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý Ñ»ï»õÛ³É 
 Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ. 
     - µáõÛu»ñ` Ï»Ý¹³ÝÇ µáõÛu»ñ »õ ¹ñ³Ýó Ï»Ý¹³ÝÇ Ù³u»ñ` Ý»ñ³éÛ³É u»ñÙ»ñÁ »õ 
 u³ÕÙ³åÉ³½Ù³Ý. 
     - µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³Ýù` ãí»ñ³Ùß³Ïí³Í µáõu³Ï³Ý Í³·Ù³Ý ³ñï³¹ñ³Ýù (Ý»ñ³éÛ³É 
 Ñ³ó³Ñ³ïÇÏ³ÛÇÝ µáõÛu»ñÁ), ÇÝãå»u Ý³»õ í»ñ³Ùß³Ïí³Í ³ñï³¹ñ³Ýù, áñáÝù Çñ»Ýó 
 µÝáõÛÃáí Ï³Ù í»ñ³Ùß³ÏÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï³ñáÕ »Ý íï³Ý· Ý»ñÏ³Û³óÝ»É í³ñ³ÏÝ»ñÇ 
 Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Ï³Ù ï³ñ³ÍÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í. 
     - Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ ³é³ñÏ³` áñ»õ¿ µáõÛu, µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³Ýù, å³Ñ»uï Ï³Ù 
 ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý í³Ûñ, µ»éÝ³ñÏÕ, ÑáÕ »õ ³ÛÉ oñ·³ÝÇ½Ù Ï³Ù ÝÛáõÃ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ 
 å³ñáõÝ³Ï»É Ï³Ù ï³ñ³Í»É í³ñ³ÏÝ»ñ, áñáÝù »ÝÃ³Ï³ »Ý ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý 
 ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³ÝÁ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï. 
     - ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ` áñ»õ¿ å³ßïáÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, 
 ÇÝãåÇuÇÝ ¿ uïáõ·áõÙÁ, ï»uï³íáñáõÙÁ, ÑuÏáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³Ëï³Ñ³ÝáõÙÁ, áñÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ Ï³Ù ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ùµ. 
     - Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ í³ñ³Ï` Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ Ï³Ù áã Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ 
 í³ñ³Ï. 
     - Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³Ï` éÇuÏ³ÛÇÝ ·áïáõ Ñ³Ù³ñ ïÝï»u³Ï³Ý åáï»ÝóÇ³É 
 Ï³ñ»õáñáõÃÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ í³ñ³Ï, áñÁ ¹»é»õu ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ, Ï³Ù »Ã» 
 ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ, ³å³ ï³ñ³Íí³Í ã¿ »õ ·ïÝíáõÙ ¿ å³ßïáÝ³Ï³Ý ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý Ý»ñùá. 
     - Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ áã Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñ` áã Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñ, 
 áñáÝó ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ µáõÛu»ñáõÙ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ïÝï»u³Ï³Ý 
 ³½¹»óáõÃÛáõÝ, »õ ³Û¹ å³ï×³éáí ¿É ³ÛÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáõÙ ¿ Ý»ñÙáõÍáÕ ÎáÕÙÇ 
 ï³ñ³ÍùáõÙ. 
     - Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñ` Ý»ñùÇÝ ïÝï»uáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ åáï»ÝóÇ³É 
 Ï³ñ»õáñáõÃÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ »õ ÎáÕÙ»ñÇ Ï³ÝáÝÝ»ñáí u³ÑÙ³Ýí³Í íÝ³u³Ï³ñ 
 oñ·³ÝÇ½ÙÝ»ñ, áñáÝù ¹»é»õu ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»Ý, Ï³Ù »Ã» ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý, ³å³ 
 ï³ñ³Íí³Í ã»Ý »õ ·ïÝíáõÙ »Ý ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý Ý»ñùá: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³ïáõÏ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ 
 Çñ³Ï³Ý³óíÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·áñÍáÕ ÏÇñ³é»ÉÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ »õ 
 Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñÇ óáõó³ÏÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (Ð³í»Éí³Í 2): 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                 Ðà¸ì²Ì 3 
 
     ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ÏÇñ³é»É ó³ÝÏ³ó³Í ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáó` ÙÇ ÎáÕÙÇ 
 ï³ñ³ÍùÇó ¹»åÇ ÙÛáõu ÎáÕÙÇ ï³ñ³ÍùÁ Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñÇ ³ÝóáõÙÁ Ï³ÝË»Éáõ 
 Ñ³Ù³ñ: 
     2-ñ¹ Ð³í»Éí³ÍáõÙ Ýßí³Í Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñÇ óáõó³ÏÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ uáõÛÝ 
 Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³uÁ: 
     ÎáÕÙ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ »Ý ÷áË»É Ï³Ù 
 Éñ³óÝ»É Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÝ»ñÇ óáõó³ÏÁ: 
     ì»ñáÑÇßÛ³É ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ Éñ³óáõÙÝ»ñÇ »õ ¹ñ³Ýó áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ 
 oñí³ Ù³uÇÝ ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý áõÕÇÝ»ñáí ÏÑ³Õáñ¹íÇ ÙÛáõu ÎáÕÙÇ Çñ³í³uáõ 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
 
     ØÛáõu ÎáÕÙÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ í³ñ³ÏÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍáõÙÁ »õ ï³ñ³ÍáõÙÁ 
 Ï³ÝË»Éáõ Ñ³Ù³ñ µáõÛu»ñÇ Ï³Ù µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ó³ÝÏ³ó³Í ³ñï³Ñ³ÝáõÙ å»ïù ¿ 
 áõÕ»ÏóíÇ ÎáÕÙÇ` ³Û¹ Ýå³ï³Ïáí Ýß³Ý³Ïí³Í Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý 
 íÏ³Û³·ñáí, áñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝÇ üÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ (IPPC): 
     üÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ å»ïù ¿ Ñ³uï³ïÇ. 
     - áñ ³ñï³Ñ³ÝíáÕ µáõÛu»ñÁ »õ µáõu³Ï³Ý Í³·Ù³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÁ ½»ñÍ »Ý 
 Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ í³ñ³ÏÝ»ñÇó, áñáÝù Ýßí³Í »Ý uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ð³í»Éí³ÍáõÙ »õ 
 áñáÝù Ñ³uï³ïí»É »Ý áñå»u ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³åñ³ÝùÇ 
 Ñ³Ù³ñ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ì³ñ³ÏÇ éÇuÏÇ ³Ý³ÉÇ½ÇÝ. 
     - ³Û¹ µáõÛu»ñÇ »õ µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ Í³·Ù³Ý í³ÛñÁ. 
     - ³Ëï³Ñ³ÝáõÙÁ, áñÇÝ »ÝÃ³ñÏí»É ¿ µáõÛuÁ. 
     ´áõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ í»ñ³ñï³Ñ³ÝÙ³Ý ¹»åùáõÙ Í³·Ù³Ý »ñÏÇñÁ å»ïù ¿ ÝßíÇ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
 
     Î³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ »ÝÃ³Ï³ »Ý ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý í»ñ³ÑuÏÙ³Ý` ÎáÕÙ»ñÇ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ »õ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·áõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
 
     üÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý íÏ³Û³·ÇñÁ ãÇ µ³ó³éáõÙ ÙÇ ÎáÕÙÇ ï³ñ³ÍùÇó ÙÛáõu ÎáÕÙÇ 
 ï³ñ³Íù Ý»ñÙáõÍíáÕ µáõÛu»ñÇ »õ µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ý»ñÙáõÍáÕ ÎáÕÙÇ 
 ÑuÏáÕáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
 
     üÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ï³uáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ í³ñ³ÏÇ 
 Ï³Ù Çñ³íÇ×³ÏÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ý»ñÙáõÍáÕ ÎáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÁ å»ïù ¿ 
 ³Û¹ Ù³uÇÝ ³ÝÑ³å³Õ Ñ³ÛïÝÇ ³ñï³Ñ³ÝáÕ ÎáÕÙÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÝÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
 
     Î³ÝáÝ³Ï³ñ·íáÕ í³ñ³ÏÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍáõÙÝ áõ ï³ñ³ÍáõÙÁ Ï³ÝË»Éáõ Ýå³ï³Ïáí 
 ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Çñ³íáõÝù áõÝ»Ý³Ý Ó»éÝ³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý 
 ÙÇçáóÝ»ñ` áñå»u ì³ñ³ÏÝ»ñÇ éÇuÏÇ ³Ý³ÉÇ½Ç ³ñ¹ÛáõÝù: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
 
     ÎáÕÙ»ñÁ ³ñ·»ÉáõÙ »Ý ÑáÕÇ Ý»ñÏñáõÙÁ (µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ïáñýÇ), ÇÝãå»u Ý³»õ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ËáïÇ, ÍÕáïÇ, Ù³ÙáõéÇ, Ï»Õ»õÇ Ï³Ù ³ÛÉ ÝÛáõÃ»ñÇ o·ï³·áñÍáõÙÁ Çµñ»õ 
 ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý ÝÛáõÃ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñu µ»ñ»É Ï³Ù ï³ñ³Í»É Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ 
 í³ñ³ÏÝ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
 
     ºñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ »õ Ýñ³Ýó ³ÝÓÝ³Ï³½Ù»ñÇÝ 
 áõÕ³ñÏí³Í` µáõÛu»ñÇ »õ µáõu³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ÷áË³Ý³ÏáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý»Ý uáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 11 
 
     ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ ³å³Ñáí»Ý ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý ÑuÏáÕáõÃÛáõÝ u³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ 
 Ï»ï»ñáõÙ (Ù³ÛñáõÕÇÝ»ñ, »ñÏ³Ã·ÇÍ, Íáí³ÛÇÝ »õ o¹³ÛÇÝ áõÕÇÝ»ñ), áñáÝù uï»ÕÍí³Í 
 »Ý µáõÛu»ñÇ Ï³Ù µáõu³Ï³Ý Í³·Ù³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÇ Ý»ñÏñÙ³Ý, ³ñï³Ñ³ÝÙ³Ý Ï³Ù 
 ï³ñ³ÝóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
 
     ºñÏáõ ÎáÕÙ»ñÁ, ÁÝ¹áõÝ»Éáí ·Çï³Ï³Ý µÝ³·³í³éáõÙ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý 
 ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ µáõÛu»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
 Ù»Ãá¹Ý»ñÇ »õ ÙÇçáóÝ»ñÇ ÙÇ³uÝ³Ï³Ý³óÙ³Ý å³ïß³× ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ, ÏËñ³Ëáõu»Ý 
 Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï»õÛ³É ÙÇçáóÝ»ñáí. 
     - ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙ ³Ýï³éÝ»ñÇ »õ Ùß³Ï³µáõÛu»ñÇ ýÇïáu³ÝÇï³ñ³Ï³Ý 
 íÇ×³ÏÇ, í³ñ³ÏÝ»ñÇ ¹»Ù å³Ûù³ñÇ ÙÇçáóÝ»ñÇ, ÇÝãå»u Ý³»õ uï³óí³Í ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ 
 Ù³uÇÝ. 
     - ýÇïáu³ÝÇï³ñÇ³ÛÇ »õ µáõÛu»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É oñ»ÝùÝ»ñÇ, 
 Ï³ÝáÝÝ»ñÇ »õ Ù³uÝ³·Çï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙ, áñÁ ³Ûu µÝ³·³í³éáõÙ 
 »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ï³å³ÑáíÇ ³í»ÉÇ ËáñÁ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ 
 Ó»éùµ»ñáõÙÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
 
     ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó ïñ³Ù³¹ñ»É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ Ï³ñ³ÝïÇÝ³ÛÇÝ 
 í³ñ³ÏÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý Ï³Ù ï³ñ³ÍÙ³Ý Ù³uÇÝ` Ýß»Éáí, áñ ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ ãÇ 
 Ï³ñáÕ uï³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ïñ³Ù³¹ñ»É »ññáñ¹ »ñÏñÇ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, 
 ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Çñ»Ýó Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ÙÇçáóáí Ï³½Ù³Ï»ñå»É Ñ³Ù³ï»Õ 
 ËáñÑñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
     ÎáÕÙ»ñÁ Å³Ù³Ý³Ï ³é Å³Ù³Ý³Ï Ïáñáß»Ý ËáñÑñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý 
 Å³Ù³Ý³ÏÁ, ï»ÕÝ áõ oñ³Ï³ñ·Á, ÇÝãå»u Ý³»õ Í³Ëu»ñÁ Ñá·³Éáõ »Õ³Ý³ÏÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 15 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý »õ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í íÇ×»ÉÇ Ñ³ñó»ñÁ 
 ÎáÕÙ»ñÁ ÏÉáõÍ»Ý áõÕÕ³ÏÇ Ï³å»ñÇ ÙÇçáóáí Ï³Ù ³ÛÉ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñáí: ºÃ» 
 ³Ûu ×³Ý³å³ñÑáí ÑÝ³ñ³íáñ ãÉÇÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ³uÝ»É, í»×»ñÁ ÏÉáõÍí»Ý 
 ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý áõÕÇÝ»ñáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 16 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ù³Ý »õ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÎáÕÙ»ñÇ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 å³ï³uË³Ý³ïáõ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ »Ý. 
     - ³ñ·»ÝïÇÝ³Ï³Ý ÏáÕÙÇó` ·ÛáõÕ³ïÝï»uáõÃÛ³Ý, ³Ý³uÝ³å³ÑáõÃÛ³Ý, 
 ÓÏÝ³µáõÍáõÃÛ³Ý »õ uÝÝ¹³ÙÃ»ñùÇ ù³ñïáõÕ³ñáõÃÛáõÝÁ. 
     - Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÏáÕÙÇó` ·ÛáõÕ³ïÝï»uáõÃÛ³Ý Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ: 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ÎáÕÙ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ 
 áõÕÕ³ÏÇ Ï³åÇ Ù»ç ÏÉÇÝ»Ý »õ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ ÏÝù»É ³Û¹ Ýå³ï³Ïáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 17 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ ³½¹»Ý ÎáÕÙ»ñÇ ³ÛÝ 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, áñáÝù µËáõÙ »Ý ³ÛÉ »ñÏÏáÕÙ »õ µ³½Ù³ÏáÕÙ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 18 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ í»ñçÇÝ Í³ÝáõóáõÙÇó Ñ»ïá í³ÃuáõÝ»ñáñ¹ 
 (60) oñÁ, áñáí ÎáÕÙ»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó Í³ÝáõóáõÙ »Ý ¹ñ³ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
 Çñ»Ýó Ý»ñå»ï³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ³í³ñïÇ Ù³uÇÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 19 
 
     UáõÛÝ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÁ ÏÝùí»É ¿ ÑÇÝ· ï³ñÇ Å³ÙÏ»ïáí: ²ÛÝ ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ 
 Ï»ñÏ³ñ³Ó·íÇ Ñ³çáñ¹ ÑÇÝ· ï³ñí³ Ñ³Ù³ñ, »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÁ ³éÝí³½Ý í»ó 
 ³ÙÇu ³é³ç ÙÛáõu ÎáÕÙÇÝ ãÍ³ÝáõóÇ ³ÛÝ ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ Çñ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ: 
 
     Î³ï³ñí³Í ¿ ºñ»õ³Ý ù³Õ³ùáõÙ, 2005 Ãí³Ï³ÝÇ o·áuïáuÇ 30-ÇÝ, »ñÏáõ 
 µÝoñÇÝ³Ïáí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ` Ñ³Û»ñ»Ý, Çuå³Ý»ñ»Ý »õ ³Ý·É»ñ»Ý, ÁÝ¹ áñáõÙ, 
 µáÉáñ oñÇÝ³ÏÝ»ñÝ ¿É Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý: 
     î»ùuïÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ³é³ç³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ 
 Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ÏïñíÇ ³Ý·É»ñ»Ý ï»ùuïÇÝ: 
 
     Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2007Ã. ÑáõÉÇuÇ 22-ÇÝ: 
 
 
                                 AGREEMENT 
         BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ARMENIA AND THE 
     GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC ON COOPERATION IN THE FIELD 
             OF PLANT PROTECTION AND PHYTOSANITARY QUARANTINE 
 
     The Government of the Republic of Armenia and the Government of the 
 Argentine Republic herein referred to as "the Parties", 
     Guided by the wish to enhance bilateral co-operation in the field of 
 plant protection and phytosanitary quarantine, 
     In order to protect the territories of both states with regard to the 
 introduction and spreading of certain plant diseases, plagues and weeds, 
 hereinafter referred to as "quarantine plagues" and to limit the losses 
 caused by them, as well as to facilitate mutual trade, and the exchange of 
 plants and products of plant origin, 
     Have agreed as follows: 
 
                                 ARTICLE 1 
 
     For the purposes of this Agreement, the terms used shall have the 
 following meanings: 
     - plants: living plants and parts thereof, including seeds and 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 germoplasma; 
     - plant products: non-manufactured material of plant origin (including 
 grains), and processed products which due to their nature or manufacture 
 may create the risk of introduction or spreading plagues; 
     - regulated item: any plant, plant product, storage or packing place, 
 container, soil and any other organism or material capable of containing or 
 spreading plagues which it is considered must be subject to phytosanitary 
 measures, particularly when international transportation is involved; 
     - phytosanitary action: any official operation such as inspection, 
 testing surveillance or treatment carried out to apply phytosanitary rules 
 or procedures; 
     - regulated plague: a regulated quarantine or non-quarantine plague; 
     - quarantine plague: a plague of potential economic importance for the 
 area at risk when the plague does not exist yet or which if existing the 
 plague has not spread and is under official control; 
     - regulated non-quarantine plagues: non-quarantine plague whose 
 presence in plants has influence in the use proposed for those plants with 
 unacceptable economic consequences and therefore it is regulated in the 
 territory of the importing party; 
     - quarantine plagues: plagues defined in the rules of the Parties of 
 potential importance for the domestic economy which are not present yet or 
 if present are not widespread and subject to control. 
 
                                 ARTICLE 2 
 
     The specific cooperation under this Agreement shall be carried out in 
 accordance with the applicable rules and the quarantine plague list (Annex 
 2) in force in the state of each Party. 
 
                                 ARTICLE 3 
 
     The Parties hereby undertake the obligation to apply any possible 
 measures to prevent the spreading of quarantine plagues from the territory 
 of one Party to the territory of the other Party. 
     Quarantine plague lists included in Annex 2 are an integral part of 
 this Agreement. 
     The competent bodies of the Parties may, by mutual agreement, amend or 
 supplement the quarantine plague lists. 
     Amendments and additions mentioned above, including the date of their 
 entry into force, will be communicated to the competent bodies of the other 
 Party through the diplomatic channel. 
 
                                 ARTICLE 4 
 
     In order to prevent the introduction or spreading of regulated plagues 
 in the territory of the state of the other Party, any export of plants or 
 products of plant origin must when appropriate be accompanied by a 
 Phytosanitary Certificate in accordance with the International 
 Phytosanitary Protection Convention (IPPC), issued by the authorities 
 designated for such purpose by the Parties. 
     Phytosanitary Certificate shall specify: 
     - that exported plants or products of plant origin are free of the 
 regulated plagues mentioned in the Annex to this Agreement which have been 
 established as a phytosanitary requirement for each product pursuant the 
 relevant Plague Risk Analysis; 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     - the origin of such plants and plant products; 
     - the treatments the products has undergone. 
     In the case of plant products to be re-exported the country of origin 
 shall be indicated. 
 
                                 ARTICLE 5 
 
     The regulated items shall be subject to phytosanitary control in 
 accordance with the relevant rules and regulations of the Parties. 
 
                                 ARTICLE 6 
 
     The phytosanitary certificate does not exclude the right to control 
 that the importing Party may exercise over plant and plant product imports 
 from the territory of the other Party. 
 
                                 ARTICLE 7 
 
     In the case any quarantine plagues or circumstances contrary to 
 phitosanitary rules are detected, the competent body of the importing Party 
 shall immediately report this to the competent body of the exporting Party. 
 
                                 ARTICLE 8 
 
     In order to prevent the introduction or spreading of regulated plagues, 
 the Parties shall have the right to adopt any relevant phytosanitary 
 measures as a result of the Plague Risk Analysis. 
 
                                 ARTICLE 9 
 
     The Parties prohibit the import of soil (excepting peat) and the use as 
 packing material, of hay, straw, moss, bark, or of other materials which 
 may introduce or spread quarantine plagues. 
 
                                 ARTICLE 10 
 
     The exchanges of plants and products of plant origin sent to the 
 diplomatic missions of both countries and their personnel must comply with 
 the phytosanitary requirements of this Agreement. 
 
                                 ARTICLE 11 
 
     The Parties shall provide the phytosanitary control at the border 
 points (highways, railroads, maritime and air routes) established for 
 import, export or transit of plants or products of plant origin. 
 
                                 ARTICLE 12 
 
     Both Parties, recognizing the advantages of the cooperation in the 
 field of science and the opportunity of unifying, if possible, the methods 
 and means of plant protection, shall encourage co-operation through: 
     - the exchange of information on the phytosanitary situation of crops 
 and forests, measures used to control plagues, as well as the results 
 obtained; 
     - the exchange of laws and rules on phytosanitary and plant protection, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 and of specialized literature, thus providing better knowledge in this 
 field to the experts of both countries. 
 
                                 ARTICLE 13 
 
     The Parties may provide each other information on the detection or 
 spreading of quarantine plagues, by mentioning that none of the Parties may 
 provide the information obtained to a third country. 
 
                                 ARTICLE 14 
 
     In order to comply with this Agreement, the Parties may organize, if 
 necessary, mutual consultations with the help of their representatives. 
     The Parties shall from time to time decide the date, place and agenda 
 of the consultations, as well as the way of covering expenses. 
 
                                 ARTICLE 15 
 
     Any disputes which might arise in connection with the interpretation or 
 the implementation of this Agreement shall be solved by the Parties through 
 direct contact or any other acceptable method. Should no agreement be 
 reached by these means, the dispute shall be solved through the diplomatic 
 channels. 
 
                                 ARTICLE 16 
 
     The competent bodies of the Parties, responsible for the coordination 
 and implementation of this Agreement are: 
 
     - for the Armenian Side: the Ministry of Agriculture 
     - for the Argentine Side: the Secretariat of Agriculture, Livestock, 
     Fisheries and Food 
 
     For the purpose of implementing of this Agreement, the competent bodies 
 of the Parties will be in direct contact and may conclude agreements for 
 its fulfillment. 
 
                                 ARTICLE 17 
 
     The provisions of this Agreement shall not affect any obligations of 
 the Parties resulting from other bilateral or multilateral agreements. 
 
                                 ARTICLE 18 
 
     This Agreement shall enter into force on the 60th day after the date of 
 the last notice by which the Parties notify each other that their domestic 
 requirements for its entry into force have been complied with. 
 
                                 ARTICLE 19 
 
     This Agreement has been concluded for a five-year period. Its validity 
 shall be automatically extended for another five-year period, unless either 
 Party notifies the other Party at least six months in advance its intention 
 to terminate it. 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     Done in Yerevan of August 30 2005 in two originals, in the Armenian, 
 Spanish and English languages, being equally authentic. 
     In case of difference on interpretation, the English text will prevail. 
 
     The Agreement has entered into force on 22.07.2007. 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


